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Bevezetés
Köszönjük, hogy az „ESAM6900“ automata kávéfőző és forró 
csokoládéfőző gépet választotta. 
Kellemes időtöltést kívánunk az Önök által megvásárolt, új 
készülék használatával. Szánjon rá néhány percet ezeknek a 
használati utasításoknak elolvasására. Ezáltal elkerülhetőek a 
veszélyek vagy a gép sérülései.

a használati útmutatóban alkalmazott jelek
Ezek a jelek fontos információkat szolgáltatnak. Teljes mérték-
ben figyelembe kell venni ezeket az utasításokat.

 Veszély!
Figyelmen kívül hagyása áramütés miatti életveszélyes  sérülé-
seket okozhat vagy okoz.

  Figyelem!
Figyelmen kívül hagyása égési sérüléséket okozhat, vagy a gép 
megrongálódását okozhatja.

 Égési sérülések veszélyei!
Figyelmen kívül hagyásuk égési sérüléseket vagy leforrázást 
okoznak vagy okozhatnak.

 Megjegyzés:
Ez a jel a felhasználónak fontos tanácsokat és információkat 
jelez.

zárójelbe tett betűk 
A zárójelben tett betűk megegyeznek a Készülék leírása (3. 
old.) c. fejezetben található jelmagyarázattal.

problémák és megoldások 
Problémák felmerülése esetén, próbálja meg előbb megoldani 
azokat a 196. oldalon, “A kijelzőn látható üzenetek” és a 197. 
oldalon, “Problémamegoldás” c. bekezdések tudnivalóit fig-
yelembe véve. Amennyiben, ilymódon nem ért el eredményt, 
vagy további felvilágosításra van szüksége, javasoljuk, hogy 
hívja fel telefonon ügyfélszolgálatot a mellékelt  “Ügyfélszol-
gáltatás” lapon található számon.  
Amennyiben az Önök országa nem található a lapon felsorolt 
országok között, telefonáljon a garancialevélen jelzett számra. 
Esetenkénti javításokért, kizárólag a De’Longhi műszaki aszi-
sztenciához forduljon. A címek a géppel együtt átadott garan-
cialevélen találhatók.

Biztonsá
alap bizonsági tudnivalók

 Veszély! 
Annál fogva, hogy a készülék elektromos árammal működik, 
nem lehet kizárni, hogy áramkisülések keletkezhetnek.

Kövesse tehát a következő biztonsági útmutatásokat:
•	 Ne	érintse	a	készüléket	nedves	kézzel	vagy	mezítláb.
•		 Ne	érintse	a	villásdugót	nedves	kézzel.
•		 Ellenőrizze,	hogy	a	használt	áramcsatlakoztatási	alj	szaba-

don megközelíthető legyen, mert csak így lehet szükség 
esetén kihúzni a villásdugót.

•		 Amikor	a	villásdugót	közvetlenül	ki	szeretné	húzni	a	csat-
lakoztatóaljzatból, közvetlenül a villásdugót kell megfo-
gni. Soha ne a kábelt húzza, mert az megrongálódhat.

•		 A	 készülék	 teljes	 lecsatlakoztatásához,	 nyomja	 le	 a	
főkapcsolót, amely a készülék hátsó részén található, 0 
pozícióba (6. ábr.).

•		 A	 készülék	 meghibásodása	 esetén,	 ne	 próbálja	 meg	
megjavítani.  Kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a vil-
lásdugót az aljzatból és forduljon a műszaki asziszten-
ciához.

•		 A	 villásdugó,	 vagy	 a	 tápkábel	 károsodása	 esetén,	 azt	
kizárólag a De’Longhi műszaki aszisztencia cserélheti ki, 
hogy a veszélyek elkerülhetők legyenek. 

•	 A	forró	csokoládé	keverő	belsejében	mágnesek	találhatók,	
ezért ne helyezze olyan tárgyak vagy berendezések köze-
lébe, amelyeket a mágneses mező jelenléte károsíthat (pl. 
bankkártya, pen drive vagy egyéb adathordozók, video-
kazetták, katódcsöves monitorok vagy tévékészülékek, 
órák, hangfalak).  Amennyiben szívritmus szabályozót 
vagy defibrillátort visel: ne tartsa a készüléket közvetlenül 
a szívritmus szabályozó vagy defibrillátor közelébe.

 Figyelem! 
A csomagolóanyagot (műanyag zsákok, rugalmas poliészter) 
tartsák a gyermekektől távol.

 Figyelem! 
Ne engedje, hogy a készüléket korlátozott szellemi-fizikai-
szenzoriális képességekkel rendelkező személyek használják 
(gyerekek sem), vagy azok, akik nem eléggé tapasztaltak és 
nincsenek a megfelelő ismeretek birtokában, csak akkor, ha 
az épségükért felelős személy felügyeli őket és kellőképpen 
felvilágosította őket a lehetséges balesetekről. A gyerekeket 
ellenőrizni kell, hogy a készüléket ne használják játékszerként.

 Égési sérülések veszélye!
Ez a készülék meleg vizet állít elő, működése közben vízgőz 
alakulhat ki. 
Ügyeljenek arra, hogy ne érjen a kifröccsenő vízhez vagy a forró 
gőzhöz.

rendeltetésszerű használat
Ez a készülék gyárilag kávé készítésére és italok melegítésére ké-
szült. Minden egyéb használati mód, nem rendeltetésszerűnek 
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minősül. Ez a készülék kereskedelmi használatra nem alkal-
mas. A gyártó nem vállal felelősséget a készüléken keletkezett 
károkért, annak nem a rendeltetésszerű használata miatt.
Ez a készülék kizárólag háztartási használatra készült. 
Nem használható:
•	 konyhaként	használt	helyiségekben	bolti,	irodai	dolgozók	

és mások által,
•		 vidéki	turistaszállásokon
•		 szállodákban,	 panziókban	 és	 egyéb	 vendégfogadó	 hel-

yeken
•		 kiadó	szobákban.

Használati utasítások
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezeket az 
útmutatásokat.
-  Ezeknek az útmutatásoknak figyelmen kívül hagyása égé-

si sérülések, és a készülék károsodásának oka lehet.
 A gyártó nem vállal felelősséget az ezeknek az utasítások-

nak figyelmen kívül hagyása miatt keletkezett károkért. 

Megjegyzés:
Az útmutatásokat gondosan őrizze meg. Amennyiben a ké-
szülék mások tulajdonába kerül, a használati útmutatásokat is 
át kell adni nekük.

leírás
a készülék leírása 
(3 – A old. )
A1. Tölcsér és adagoló fedele
A2.  Adagolótartó
A3.  Elődarált kávé betöltésére szolgáló tölcsér
A4.  Csészetartó (csészemelegítő, kikapcsolt energiata-

karékossági üzemmódban)
A5.  Vezérlő panó (B)
A6.  Meleg víz és gőzkifolyócső
A7.  Kávészolgáltató (beszabályozható magasságú)
A8.  Csészetartó tálca
A9.  Csepptartó tálca
A10.  Vízszintjelző úszó kijelzése a csepptartó tálcán
A11.  Szolgálati lappantyú
A12.  Forrázó
A13.  Víztartály
A14.  Zacctartó
A15.  Kávéadagoló
A16.  Darálási fokozat beszabályozó kapcsoló
A17.  Szemes kávétartó fedele
A18.  Szemes kávétartó
A19.  Főkapcsoló (a gép hátsó részén)
A20.  ON/STAND-BY gomb

a vezérlő panó (touch screen) leírása
(3 – B old. )
Egy funkció használatakor az ellenőrző panón kizárólag a be-
kapcsolt vezérlésekhez tartozó ikonok fényjelzése jelenik meg
B1. ikon: a kijelzőn, az ikon mellett látható útmu-

tatás szövege szerinti funkcióváltás
B2. Kijelző: a gép használatára vonatkozó útmutatások a 

felhasználó számára
B3. ikon: a kijelzőn, az ikon mellett látha-

tó útmutatás szövege szerinti funkcióváltás 
B4. ikon: egy csésze eszpresszó kávé előállítása.

B5. ikon: két csésze eszpresszó kávé előállítása..
B6. ikon: a kijelzőn, az ikon mellett látha-

tó útmutatás szövege szerinti funkcióváltás 
B7. long (hosszú) ikon: egy csésze LONG (hosszú) kávé 

előállítása.
B8. milk (tej) ikon: egy csésze tej előállítása.
B9. latte maccHiato (tejhab) ikon: egy csésze tejhab 

előállítása.
B10. cappUccino ikon: egy csésze cappuccino 

előállítása.
B11. caffelatte (tejeskávé) ikon: egy csésze tejeskávé 

előállítása.
B12. cHocolate (csokoládé) ikon: egy csésze forró csoko-

ládé előállítása.
B13. ikon: a kijelzőn, az ikon mellett látha-

tó útmutatás szövege szerinti funkcióváltás
B14. ikon: kávéíz kiválasztása.
B15.   ikon: kávéhosszúság kiválasztása.

 Megjegyzés:
Az ikonok aktiválásához elegendő azokat enyhén megérinteni.

a tejtartó leírása
(2 – C old.  )
C1. Tejhabosító egység fedele
C2. Habmennyiség beszabályozó kar és CLEAN (tisztítás) 

funkció
C3.  Beszabályozható, habosított tejszolgáltató cső
C4.  Fedél lecsatlakoztatási gombok
C5.  Tejtartó úszócső
C6.  Tejtartó

forró csokoládétartó kanna leírása
(2 – D old.) )
D1. Forró csokoládétartó fedele
D2.  Tölcsér 
D3.  Gőzszolgáltató cső
D4.  Keverő
D5.  Forró csokoládétartó kanna
D6.  Tölcsér lecsatlakoztatási gomb
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meleg víz/gőz szolgáltató egység leírása
(2 – E old. )
E1. Lecsatlakoztatási gomb
E2.  Szolgáltató
E3. Gőzkifolyócső
E4.  Cappuccino - készítő

a kiegészítők leírása
(2 – F old. )
F1. Elődarált kávé és csokoládépor  adagoló
F2.  Tisztítási panó
F3.  “Total Hardness Test” (Teljes vízkeménységmérő) rea-

gens csík
F4.  Vízkőoldó
F5.  Vízlágyító szűrő (ha van)

előkészítő műveletek
a készülék ellenőrzése
A csomagolás eltávolítását követően, ellenőrizze a készülék 
épségét és az összes felszerelés jelenlétét.
Látható sérülések esetén ne használja a készüléket. Forduljon a 
De’Longhi műszaki aszisztenciához.

a készülék beszerelése

  Figyelem!
A készülék beszerelésekor a következő biztonsági tudnivalókat 
kell figyelembe venni:
•	 A	készülék	hőt	bocsájt	ki	a	környezetbe.	Miután	elhelyezte	

a készüléket a munkafelületen, ellenőrizze, hogy legalább 
3 cm távolság van a készülék felületei és az oldalsó falak 
és a hátsó rész között, és legalább 15 cm a kávéfőző gép 
fölött.

•		 Az	 esetenkénti	 vízszivárgás	 a	 gépet	 rongálhatja	 és	
áramrázást okozhat. A készüléket ne helyezze a vízcsapok, 
vagy a mosogatóteknők közelébe.

•		 A	 készülék	megrongálódthat,	 ha	 a	 benne	 levő	 víz	meg-
fagy.

 Nem szabad a készüléket olyan helyiségbe beszerelni, 
ahol a hőmérséklet fagypont alá süllyedhet.

•		 A	 tápkábelt	 olymódon	 kell	 elrendezni,	 hogy	 az	 ne	 ron-
gálódjon meg éles tárgyakkal, vagy meleg felületekkel 
érintkezve (pl. villany főzőlapok).

a készülék bekötése

  Figyelem!
Győződjön meg arról, hogy a hálózati feszültség értéke me-
gegyezik a készülék alsó részén lévő adattáblán feltüntetett 
értékkel.

A készüléket csak hatékonyan földelt, megfelelően telepített és 
minimum 10 A terhelhetőségű csatlakozóaljzathoz kapcsolja. 
Ha a csatlakozóaljzat típusa nem felel meg a készülék villá-
sdugójának jellemzőivel, szakemberrel cseréltesse ki a csatla-
kozóaljzatot a megfelelő típusúra.

a készülék beüzemelése

 Megjegyzés:
•	 A	 készüléket	 a	 gyári	 ellenőrzés	 során	 kipróbálták,	 ezért	

természetes, hogy a darálóban marad egy kis őrölt kávé. 
Ugyanakkor, garantáljuk, hogy ez a készülék új.

•		 Azt	tanácsoljuk,	hogy	a	“Vízkeménység	beprogramozása“	
(191. old.) részben ismertetett eljárást követve a lehető 
legrövidebb időn belül állítsa be a vízkeménységet.

1. Csatlakoztassa a készüléket az elektromos hálózathoz és 
nyomja i állásba a főkapcsolót, amely a készülék hátsó 
részén található (1. ábr.).

Ki kell választani a nyelvet (a választható nyelvek körülbelül 3 
másodpercenként villognak)
2. amikor megjelenik az olasz nyelv , tartsa lenyomva pár 

másodpercig az ok kiírást (2. ábr.), amíg a kijelzőn meg 
nem jelenik a  “italiano installato” (olasz nyelv beállítva) 
üzenet.

Ezt követően folytassák a műveletek elvégzését a készüléken 
kijelzett útmutatásokat követve:
3. Töltse fel a VÍZtartályt!: vegye ki a 

víztartályt, töltsön tiszta vizet bele a 
MAX jelzésig, majd tegye vissza a 
tartályt (3. ábr.).

4. “Helyezze be a vízszolgáltatót!” 
Ellenőrizze a vízszolgáltatót, hogy 
a kifolyóra legyen rátéve és tegyen 
alája  egy, legkevesebb  100mL  tér-
fogatú tartályt (4. ábr.).

5.   “Vízellátás Nyomja le OK!: nyomja le a kijelzőn látha-
tó OK ikont.

6. A készülék meleg vizet szolgáltat a kifolyócsövön kere-
sztül.

7.  A gép befejezi az első indítás műveletet és automatikusan 
kikapcsol. 

Innentől kezdve a gép rendes használatra kész állapotban áll.

 Megjegyzés: 
•	 Első	 használatkor	 4-5	 kávét	 vagy	 4-5	 cappuccino-t	 kell	

készíteni a megfelelő eredemény eléréseig.
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a készülék bekapcsolása

 Megjegyzés: 
A gép bekapcsolása előtt, ellenőrizni kell, hogy a gép hátsó 
részén levő főkapcsoló i pozícióban van (1. ábr.).
Minden bekapcsoláskor a berendezés elvégzi az automata 
előmelegítést és öblítést, amelyeket nem szabad megszakíta-
ni. A gép csak ezután a ciklus után használható.

Leforrázás veszélye!
Az öblítés közben a kifolyó csöveken keresztül kevés meleg víz 
folyik ki, amely az alattuk levő csepptartó tálcába kerül. Ügyel-
ni kell arra, hogy ne érjenek a kifröccsenő vízhez.
•	 A	gépet	  gomb lenyomásával lehet bekapcsolni (5. 

ábr.): 

a kijelzőn megjelenő üzenet: “Riscaldamento” 
(Melegítés), “Kérjük, várjon”.

A melegítés befejezésével a készüléken látható 
üzenet: “(Öblítés.

A készülék akkor áll használatra kész állapotban, 
amikor a kijelzőn megjelenik az egy csésze esz-
presszó kávét ábrázoló kép.

a készülék kikapcsolása
Amennyiben a használat során a készülék kávét főzött, a ké-
szülék minden kikapcsoláskor elvégez egy automatikus öblítő 
programot.

 Leforrázás veszélye!
Az öblítés közben a kifolyócsöveken keresztül kevés meleg 
víz folyik ki. Ügyelni kell arra, hogy ne érjenek a kifröccsenő 
vízhez.

A készüléket   gomb lenyomásával kell kikapcsolni (5. 
ábr.). A készülék öblítést végez, majd kikapcsol (stand-by).

 Megjegyzés: 
Ha a készüléket nem használják huzamos ideig, csatlakoztassa 
le azt az áramellátásról:
•	 előbb	kapcsolja	ki	a	készüléket	   gomb (5. ábr.) len-

yomásával;
•	 a	főkapcsolót	is		0		állásra	kell	tenni	(6.	ábr.).

 Figyelem!
Soha ne nyomja 0 állásra a főkapcsolót, amikor a készülék be 
van kapcsolva.

menüBeállítások
A beprogramozási menühöz a menU (MENÜ) címszóra vona-
tkozó ikon lenyomásával lehet lépni: futassa le a menü címsza-

vait  és   jelzésű ikonok egyikének lenyomásával.
A menüből való kilépéshez vagy a beprogramozás vissza-
vonásához nyomja le az esc.  (kilépés) címszót jelző ikont. 
A menüben kiválasztható műveletek: Öblítés, Alapkivála-
sztás, Vízkőoldás, Vízszűrő beszerelése, Órabeállítás, Automata 
bekapcsolás, Automata kikapcsolás, Energiatakarékosság, 
Hőmérsékletbeállítás, Vízkeménység beállítása, Hangjelzés, 
Gyári értékek, Kimutatás, Nyelvbeállítás.

Öblítés
Ezzel a funkcióval a gép belső rendszerét melegítő meleg vizet 
lehet kiengedni a szolgáltatóból melegebb kávé előállítása 
céljából. 

 Nyomja le az ok kiírás melletti ikont a funkció 
kiválasztására; nyomja le megint az ok ikont 
megerősítére és az öblítés indítására.

Az öblítés befejezésével a gép automatikusan használatra kész 
állapotba kerül.

 Megjegyzés!
Az öblítés közben a kávé kifolyócsöveken keresztül kevés meleg 
víz folyik ki, amely az alattuk levő csepptartó tálcába kerül. Üg-
yelni kell arra, hogy ne érjenek a kifröccsenő vízhez.

alapkiválasztás
Ezzel a funkcióval módosítható a kijelző háttére. 

 Nyomja le az ok kiírás melletti ikont a funkció 
kiválasztására: nyomja le és  jelekre 
vonatkozó ikonok egyikét tetszés szerinti háttér 
kiválasztásáig: nyomja lemegint az OK ikont 
megerősítére.

 Megjegyzés! 
Ez a menücímszó bármelyik profilban beprogramozható 
(lásd “A saját profil memorizálása” a 188. oldalon).

vízkőoldás 
 A vízkőoldásra vonatkozó utasísok a 191. oldalon 
olvashatók.

a szűrő beszerelése (amennyiben szükséges)
A vízszűrőre vonatkozó utasísok a 192. oldalon 
olvashatók.

az óra beállítása
A kijelzőn az óra beállítását a következő műveletek elvég-
zésével végezze: 

 nyomja le az ok kiírás melletti ikont a funkció 
kiválasztására: állítsa be az órát   jelző 
ikon lenyomásával az óra előreviteléhez vagy  
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 jelző ikon lenyomásával az óra visszafele 
számlásához; majd nyomja le megint az OK ikont 
a megerősítéshez és a fenti műveleteket végezze 
el a percek beállításához. Végezetül nyomja le ok 
ikont a beállított óra memorizálására.

 Megjegyzés! 
 vagy  jelző ikonok egyikének lenyomva tartásával, az 

órák és a percek száma gyorsan változik.

automata bekapcsolás
Az automata bekapcsolás ideje beállítható úgy, hogy a gép 
tetszés szerinti időpontban használatra készen álljon (például 
reggel) és azonnal kávé lehessen főzni. 

 Megjegyzés! 
•	 Ahhoz,	hogy	a	gép	a	kívánt	órában	bekapcsoljon,	az órát 

megfelelő módon be kell állítani.
•	 Ahhoz,	 hogy	 az	 automata	 bekapcsolás	 időpontja	 beál-

lítható legyen, az órát előzetesen be kell állítani.

 Nyomja le az ok kiírás melletti ikont a 
funkció kiválasztására: majd megerősítés ok 
lenyomásával. Az előbbi bekezdés útmutatásai 
követve állítsa be az időpontot és végezze el a 
megerősítést ok lenyomásával, a szürke jelzés 
azt jelzi, hogy a funkció nincs bekapcsolva.

 Megjegyzés! 
•	 A	funkció	aktiválását	a	kijelzőn,	az	aktuális	óra	jele	mellet-

ti    jel jelzi.  
•	 A	 funkció	 kikapcsolásához	 lépjen	 be	 a	 menübe	 és	 vá-

lassza ki a funkciót az előbbiekben leírt módon: megje-
lenik a “Disattiva?” (Kikapcsolja?) kiírás; ok lenyomása 
megerősítésre. Eltűnik az óra jele melletti jel.

•	 Amennyiben	a	készüléket	a	főkapcsolóval	kapcsolja	ki,	az	
automata bekapcsolást vezérlő beállítások (ha a funkciót 
aktiválta) törlődnek.

automata kikapcsolás (stand by)
Ezt az időt módosítani lehet úgy, hogy a gép 15 vagy 30 perc, 
illetve 1, 2 vagy 3 óra után kikapcsoljon.

 Nyomja le az ok kiírás melletti ikont a funkció 
kiválasztására: nyomja le  vagy  jelző 
ikonok egyikét a kívánt időtartam beállításához; 
majd nyomja le megint az ok ikont a 
megerősítéshez.

energiatakarékosság
Ezzel a funkcióval bekapcsolható vagy kikapcsolható az ener-
giatakarékossági üzemmód. Amikor a funkció aktív, kivesebb 
áramfogyasztás garantálható az érvényes, Európai Közösségi 

előírásoknak megfelelően.
 Nyomja az ok kiírás melletti ikont a funkció 
kiválasztására, majd nyomja le megint ok a 
funkció be-, kikapcsolására.

 Megjegyzés! 
•	 A	funkció	aktiválását	   jel jelzi az aktuális óra jele mel-

lett. 
•	 Az	 “Energiatakarékosság”	 üzemmódtól	 az	 igényelt	 ital	

szolgáltatásáig való átlépés néhány másodpercig tarthat. 
•		 Amikor	az	“Energiatakarékosság”	üzemmód	ki	van	kapc-

solva, a gép automatikusan bekapcsolja a csészemelegítő 
funkciót.

kávéhőmérséklet
A lefőzött kávé hőmérsékletének módosításához végezze el a 
következő műveleteket: 

 Nyomja le az ok kiírás melletti ikont a funkció 
kiválasztására: nyomja le  vagy 
jelző ikonok egyikét a kívánt hőmérséklet 
beállításához; majd nyomja le megint az OK ikont 
a megerősítéshez.

 Megjegyzés! 
Ez a menücímszó bármelyik profilban beprogramozható 
(lásd  “A saját profil memorizálása” a 188. oldalon).

vízkeménység beprogramozása 
 A vízkeménység beállítására vonatkozó utasítások 
a 191. oldalon olvashatók.

Hangjelzés
Ezzel a funkcióval bekapcsolható vagy kikapcsolható az a han-
gjelzés, amit a gép az ikonok lenyomásakor és a kiegészítők 
behelyezésekor/eltávolításakor kibocsát: a gép gyárilag be-
kapcsolt hangjelzéssel van ellátva. 

 Nyomja az ok kiírás melletti ikont a funkció 
kiválasztására: a hangjelzés bekapcsolására vagy 
kikapcsolására nyomja le ok; a szürke jel azt jelzi, 
hogy a funkció nincs bekapcsolva.

gyári értékek (reset)
Ezzel a funkcióval a menü összes gyári beállításai és az összes 
gyárilag beállított mennyiségbeprogamozások visszahozhatók 
(kivéve a nyelvet, amely a már beállított módon megmarad).

Nyomja az ok kiírás melletti ikont a funkció 
kiválasztására: nyomja le megint ok a 
megerősítésre és ez eredeti paraméterekhez való 
visszatérésre.
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kimutatás
Ezzel a funkcióval megjelenítődnek a gép 
kimutatásai. Nyomja az ok kiírás melletti ikont 
a funkció kiválasztására: nyomja le  és   
jelekre vonatkozó ikonok egyikét a rendelkezésre 
álló adatok megjelenítésére, illetve a következő 
adatok megjelenítésére:

-  lefőzött kávémennyiség;
-  elkészített tejes ital mennyiség (cappuccino, habosított 

tej, tejeskávé, milk (tej));
-  elvégzett víkőoldások száma;
-  szolgáltatott víz mennyiség;
-  felhasznált vízszűrők száma;
- elkészített forró csokoládé mennyiség.

a nyelv beállítása
Amennyiben módosítani szeretné a kijelzőn megjelenő nyel-
vét, végezze el a következő műveleteket: 

 Nyomja le ok ikont a funkció kiválasztására: nyomja 
le   és    jelekre vonatkozó ikonok egyikét 
a a kívánt nyelv megjelenítésére:kiválasztás 
megerősítése ok lenyomásával.

kávéfőzés
a kávéíz kiválasztása
A gép gyárilag normál ízű kávé főzésére van beállítva.
A következő ízek közül lehet választani, amelyek a pohár ikon 
alatt a kijelzőn láthatók:

Nagyon gyenge íz 
Gyenge íz
Normál íz
Erős íz
Nagyon erős íz

Az íz módosítására ismételten le kell nyomni  ikont: (7. 
ábr.) amíg a kijelzőn meg nem jelenik a kívánt íz.

a csészénkénti kávémennyiség kiválasztása
A gép gyárilag normál kávé főzésére van beállítva. 
A kávémennyiség módosítására ismételten le kell nyomni 

 ikont: (8. ábr.) amíg a kijelzőn meg nem jelenik a 
kívánt mennyiségre vonatkozó üzenet.

kávé  
eszpresszónak

espresso (ml)
megfelelő 
mennyiség

Mio caffè ≃30 (program.
és ≃20  ≃180 

között)

Rövid ≃40

Rendes ≃60

Hosszú ≃90

Extra hosszú ≃120

“mio caffè” (saját kávé) mennyiség beállítása
A gép gyárilag körülbelül, 30 ml  “saját kávé” 
lefőzésére van beállítva. Abban az esetben, 
ha ezt a módosítani szeretnék, a  következő 
műveleteket kell elvégezni:

1. A kifolyócsövek alá be kell tenni egy csészét (9. ábr.),
2. Ismételten le kell nyomni     ikont: (9. ábr.) amíg 

a kijelzőn meg nem jelenik “Mio caffè” üzenet; 
3. Nyomja le 1 csésze kávéra vonatkozó    ikont (10. 

ábr.): a gép kávét kezd főzni ; 
4. Nyomja le prog kiírásra vonatkozó ikont: a gép beprogra-

mozás üzemmódba kerül; 
5. Amint a csészébe a kívánt mennyiségű kávé került, ismétel-

ten nyomja le a stop kiírásra vonatkozó ikont vagy  
ikont.  

Ekkor a mennyiség be van programozva az új beállítások alap-
ján.

 Megjegyzés:
•	 Kizárólag	egy	csésze	kávé	mennyiség	programozható	be.
•		 A	“Mio	caffè”	prgram	visszavonható	az	eXit prog kiírásra 

vonatkozó ikon lenyomásával.

 Megjegyzés!
A “Mio caffè” bármelyik profilban beállítható (lásd “A 
saját profil memorizálásra” a188. oldalon).

a kávédaráló beállítása
A kávédarálót, kezdetben nem kell beállítani, mert már gyári-
lag be van állítva a megfelelő minőségű kávéfőzésre.
Ugyanakkor, abban az esetben, ha már lefőzték az első kávékat 
és a kávé túl híg, vagy kevés krém van rajta, vagy a kávéfőzés 
túl lassú (cseppenként), el kell végezni a kiigazítást a darálási 
fokozatot beállító kapcsoló használatával (11.ábr.)

 Megjegyzés! 
A beállító kapcsolót csak akkor szabad forgatni, ha a kávédaráló 
működik.

Sűrűbb és krémesebb kávé előállítása 
céljából, el kell az óramutató járásával 
ellentétes irányba forgatni egy kattaná-
sig az 1-es szám irányába (= finomra 
darált kávé). 
Ahhoz, hogy a kávé ne cseppenként 

follyon ki, el kell forgatni az óramutató járásával megegyező 
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irányba egy kattanásig a 7-es szám irányába (= darabosra 
darált kávé). 
Ennek a kiigazításnak hatása csak 2 adag  kávé egymás utá-
ni elkészítése után vehető észre. Amennyiben ezután az 
eredmény nem a megfelelő, a kiigazítást meg kell isméte-
lni úgy, hogy a kapcsolót még egy kattanásig elforgatják.

javaslatok melegebb kávé előállítására
Melegebb kávé készítése céljából javasoljuk:
•	 a	 manuális	 öblítés	 elvégzését	 kávéfőzés	 előtt	 a	 menü	

“Öblítés” funkciót használva;
•		 amenyiben	 ki	 van	 kapcsolva	 az	 “Energiatakarékosság”	

funkció, addig tartsa a csészéket a csészemelegítőn, amíg 
azok felmelegednek;

•		 melegítse	meleg	vízzel	a	csészéket	(használja	a	meleg	víz	
funkciót;

•		 a	menüben	állítson	be	magasabb	hőmérsékletet.

eszpresszó kávé főzése szemes kávéból

 Figyelem! 
Ne használjon karamelizált, vagy cukrozott szemes kávét, mert 
eltömheti a kávédarálót és így, az használhatatlanná válik.

1. A megfelelő tartályba tegyen szemes kávét (12. ábr.)
2.  Tegyen a kávé kifolyócsövek alá:
 - 1 csészét, ha 1 adag kávét szeretne elkészíteni (9. ábr.);
 - 2 csészét, ha 2 adag kávét szeretne elkészíteni (13. 

ábr.);
3. Le kell a kifolyót ereszteni úgy, hogy a lehető legközelebb 

kerüljön a csészékhez: így, jobb minőségű krém kapható 
(14. ábr.).

4. Le kell nyomni (1 csésze   vagy 2 csésze )  
(10. és 15. ábr.). 

5. Elkezdődik a kávéfőzés és a kijelzőn láthatók a kávéfőzési 
módra vonatkozó kép és a főzés folyamatát mutató futó-
sor.

A kávéfőzés befejezésekor a készülékkel újabb kávét lehet 
főzni.

 Megjegyzés: 
•	 Amíg	 a	 készülék	 a	 kávét	 főzi,	 a	 szolgáltatást	 bármelyik	

pillanatban le lehet állítani a stop kiírásra vonaktozó 
ikon vagy a szolgáltatási ikonok egyikének (  vagy 

) lenyomásával. 
•	 Amint	a	kávéfőzés	befejeződött,	amennyiben	a	csészében	

levő kávémennyiséget növelni szeretné, elegendő lenyom-
ni a két szolgáltatási ikon (   vagy ) egyikét 
(három másodpercen belül) a kívánt adag eléréséig.

 Figyelem! 

Ha a kávé cseppenként, vagy túl gyorsan folyik ki, kevés krém-
mel, vagy túl hideg, olvassa el a “Problémamegoldás” fejezet-
ben levő tanácsokat (196. old.). Használat közben a kijelzőn 
néhány vészjelzés jelenik meg, amelyek jelentéseit meg lehet 
nézni a “Kijelzőn látható üzenetek” (193. old.) c. bekezdésben.

eszpresszó kávé főzése elődarált kávéból

 Figyelem! 
•	 Ne	 tegyen	 elődarált	 kávét	 a	 kikapcsolt	 készülékbe,	 el-

kerülve, hogy a gép belsejébe kerüljön, beszennyezve azt. 
Ebben az esetben a készülék megrongálódhat. 

 In questo caso la macchina potrebbe danneggiarsi.
•		 1	 kis	 adagnál	 több	 kávét	 soha	 se	 tegyen	 be,	 ellenkező	

esetben, a készülék belseje beszennyeződhet, vagy éppen 
elzáródhat.

 Megjegyzés! 
Amikor elődarált kávét használnak, egyszerre csak egy csésze 
kávét lehet készíteni.

1.   gomb többször egymás utáni lenyomása (7. 
ábr.), amíg  kiválasztja az elődarált kávé jelét .

2. A tölcsérbe (A3) be kell tenni egy csapott kanál elődarált 
kávét (16. ábr.).

3. Tegye a csészét a kávészolgáltató kifolyó csövei alá (9. 
ábr.).

4. 1 csésze kávé lefőzése    gomb lenyomása.      
5. Elkezdődik a kávéfőzés és a kijelzőn láthatók a kávéfőzési 

módra vonatkozó kép és a főzés folyamatát mutató futó-
sor.

 Megjegyzés!
•	 Amíg	 a	 készülék	 a	 kávét	 főzi,	 a	 szolgáltatást	 bármelyik	

pillanatban le lehet állítani a stop kiírásra vonaktozó 
ikon vagy a szolgáltatási ikonok egyikének (   vagy 

) lenyomásával.
•	 Amennyiben	 a	 csészében	 levő	 kávémennyiséget	 növelni	

szeretné, elegendő lenyomni a két szolgáltatási ikon (
  ) egyikét (három másodpercen belül) a kívánt 

adag eléréséig.
A kávéfőzés befejezésekor a készülékkel újabb kávét lehet 
főzni.

forró csokoládé elállítása

 Megjegyzés! 
Energiatakarékos üzemmódból a kívánt ital szolgáltatásáig való 
átlépés során a gép pár másodpercig áll az ital előállításának 
elkezdése előtt.
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a forró csokoládé előkészítése és a kanna behelyezése 
(d) 

 Megjegyzés! 
È possibile preparare una o due tazze di cioccolata calda.
1. Emelje fel a kanna fedelét (17. ábr.).
2.  Ellenőrizze, hogy a gőzkifolyócső a tölcsérbe csokoládéké-

szítésre van behelyezve és, hogy az adagoló be van hel-
yezve a tölcsér mindkét kimenetelébe (18. ábr.).

3.  Csatlakoztassa a kannát a tölcsérhez (19. ábr.).
4. Egy csésze csokoládé elkészítéséhez mélyhűtött tejet ha-

sználjon (vagy friss vizet) és töltse a tölcsérbe  . szin-
tig majd tegyen a tölcsérbe 2 adag (25gr) forró csokoládé 
vagy kakaó készítésére szolgáló port. Ha viszont, 2 csésze 
illetve egy “mug”(kanna) csokoládét szeretne előűllítani, 
töltse a tejet (vagy a vizet) a tölcsérbe    
szintig és adjon hozzá 4 adag (50 gr) készítményt (20. 
ábr.).

 Figyelem! 
•	 Ellenőrizze,	 hogy	 a	 tölcsér	 bemenete	 ami	 a	 21.	 ábrán	

látható,  tiszta.

 Megjegyzés! 
•	 A	 tejet	 akkor	 lehet	 betölteni,	 amikor	 a	 tölcsér	 a	

gőzkifolyócsővel és a keverővel együtt be van téve és nem 
érheti el a kannán jelzett MAX jelzés feletti szintet; a forró 
csokoládé készítmény adagját növelni illetve csökkenteni 
lehet tetszés szerint.

•		 Amennyiben	tej	helyett	vizet	használnak,	a	tej	betöltésére	
vonatkozó utasításokat kövesse.

•		 A	 megfelelő,	 forró	 csokoládé	 előállításához	 a	 tölcsérbe	
előbb tejet, majd a készítmény illetve a kakaót töltse be 
a csokoládétartó fedelén jelzett módon.

5.  Csukja le a fedelet (22. ábr.).
6.  Helyezze be a kannát a kifolyócsőre nyomva (23. ábr.): a 

gép hangjelzést bocsát ki amennyiben a hangjelzés fun-
kció be van kapcsolva).

7. Nyomja le chocolate cHocolate (B12) ikont. 

8. Válasszon ki egy vagy két csésze mennyiséget (  - 

) a megfelelő ikon lenyomásával.
8. Nyomja le + vagy -  ikonokat a kívánt sűrűség eléréséig:
  

 Ha a forrócsokoládé por nem tartalmaz sűrítő anyagot, a 
sűrűség beállításakor nem tapasztal változást.

9. Nyomja le cHocolate (csokoládé) ikont az előállítás in-
dítására (24. ábr.). A gép elkezdi a készítmény keverését, 
majd gőzt szolgáltat a melegítéshez.

Az előállítás befejezése után a gépen újabb adag csokoládét 
lehet előállítani. A kész csokoládét csészékbe lehet önteni.

Égési sérülések veszélye!
A csokoládé előállítása közben a kanna és a fedél felforrósod-
nak: kizárólag a kanna fogójával vegyék ki a kannát és öntsék ki 
a csokoládét belőle. A kész csokoládé csészékbe önthető.

 Megjegyzés!
•	 Amennyiben	 meg	 szeretné	 állítani	 a	 csokoládéfőzést,	

nyomja le cHocolate (csokoládé) ikont vagy a stop 
kiírásra vonatkozó ikont.  

 Égési sérülések veszélye!
. Csokoládéfőzés közben természetes, hogy a csokoládés 

kannából gőz áramlik ki.
•		 Természtes,	hogy	a	tej	melegítése	miatt	a	kannában	vízc-

seppek láthatók.
•	 A	 csészében	 lévő	 forró	 csokoládé	mennyisége	 a	 sűrűség	

függvényében változik: ha a készüléket nagyon sűrű fo-
kozatra állítja, a forró csokoládé mennyisége csökken a 
hígabb beállítási fokozatokhoz képest.

tejes italok készítése

 Megjegyzés! 

Energiatakarékos üzemmódból a kívánt ital szolgáltatásáig való 
átlépés során a gép pár másodpercig áll az ital előállításának 
elkezdése előtt.

a tejtartó feltöltése és behelyezése
1. Nyomja le a kioldó gombokat és emelje fel a tejtartó fede-

lét (25. ábr.).
2.  Töltse fel megfelelő mennyiségű tejjel a tartót MAX (26 

ábr.) jelzésig.

 Megjegyzés! 
Ahhoz, hogy bő és sűrű hab jöjjön létre sovány, vagy félzsíros 
tejet használjon, amely hűtőszekrény hőmérsékletű (körülbelül 
5° C). Ahhoz, hogy elkerülhető legyen, hogy kevéssé habos tej, 
vagy túl nagy buborékú tejhab jöjjön létre, a a tejtartó fedelét 
és a meleg víz kifolyócsövet minden esetben meg kell tisztíta-
ni a “Tejtartó tisztítása” c., a 186 és a 190. oldalakon található  
útmutatások alapján.

3. Ellenőrizze, hogy a tejtartó szintjelzője a megfelelő helyre 
kerül a tejtartó fedelének alján (27. ábr.).

Nagyon sűrű

Közpesen sűrű

Kevésbé sűrű
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4.  Helyezze vissza a tejtartó fedelét a helyére.
5.  Helyezze be a tartót a kifolyócsőre nyomva (28. ábr.).
6. Helyezzen a kávékifolyócső vagy a habosított tej kifolyócső 

alá megfelelő nagyságú csészét (29. ábr.). Nagyon magas 
csészék/poharak használata esetén emelje fel a kávészol-
gáltató és a tejszolgáltató csövet (30. ábr.). 

7. Kövesse a következő útmutatásokat az egyes funkció ha-
sználatára vonatkozólag.

a habmennyiség szabályozása
A tejtartó fedelén található tejhab mennyiség szabályozó kapc-
soló forgatásával kiválasztható a különféle italok készítéséhez 
szükséges mennyiségű hab  (31.ábr.).Kövesse az alábbi táblá-
zaton látható útmutatásokat:

Kapcsoló 
pozíció

Leírás Javaslat...

Nincs hab CAFFELATTE (tejeskávé)/ 
MILK (forró tej)

Kevés hab LATTE MACCHIATO Habosított 
tej

Max. hab  CAPPUCCINO / 
MILK (habosított tej)

caffelatte (tejeskávé)/ cappuccino/ 
latte macchiato (habosított tej)/ milk (tej) készítés
1. Nyomja le a kívánt italra vonatkozó ikont.
2.  Pár másodperc eltelte után tej folyik ki a tejkifolyócsövön 

keresztül az alatta levő csészébe. A tej kifolyása automa-
tikusan leáll és (amennyiben szükséges az adott ital el-
készítéséhez) a továbbiakban kávé kezd kifolyni a csövön 
keresztül: a kijelzőn látható a készítési módra vonatkozó 
példa (32. ábr.) és a fokozatosan feltöltődő futósor.

 Megjegyzés! 
A szolgáltatás közben megszakítható a tej illetve a kávé 
előállítása a stop jelre vonatkozó ikon lenyomásával; a teljes 
folyamat leállításához le kell nyomni az esc  kiírásra vonatkozó 
ikont. 

csészénkénti kávé-, tejmennyiség  beprogramozása
A gép gyárilag standard mennyiség előállítására van beállítva. 
Ennek a mennyiségnek módosítását a következőképpen végez-
ze:
1. Helyezzen egy csészét a kávészolgáltató cső és a 

tejkifolyócső alá.
2.  Nyomja le a beprogramozandó funkcióra (caffelatte (teje-

skávé), cappuccino, latte macchiato (habosított tej), milk 
(tej)) vonatkozó ikont: a gép elkezdi az ital előállítását.

3.  Majd nyomja le a prog kiírásra vonatkozó ikont.

4.  Amint a csészébe a megfelelő mennyiségű ital került, 
nyomja le a stop kiírásra vonatkozó ikont.

5.  Az ital elkészítési módja szerint a gép elkezd kávét 
főzni: Amint a csészébe a megfelelő mennyiségű kávé 
került, nyomja le a stop kiírásra vonatkozó ikont. Leáll a 
kávéfőzés.

Ekkor a gép újra be van programozva az új mennyiségadat 
alapján.

 Megjegyzés! 
•	 Az	 ital	beprogramozás	 leállítható	az	eXit prog kiírásra 

vonatkozó ikon lenyomásával.

A tejes italok beállíthatók bármelyik profilban (lásd “Sa-
ját profil memorizálása”, a 18. oldalon).

a tejtartó tisztítása használat után 

Figyelem! Egési sérülések veszélye! 
A tejtartó belső vezetékeinek tisztítása közben a habosított 
tejkifolyócsöveken keresztül kevés meleg víz és gőz folyik ki. 
Ügyelni kell arra, hogy le ne érjen a kifröccsenő vízhez.

Tejes ital előállítása után, minden alkalommal el 
kell végezni a tisztítást, elkerülve, hogy a tej lera-
kódjon. Végezze el a következő műveleteket:

1. Hagyja a gépben a tejtartót (nem kell kiüríteni a tejtar-
tót);

2.  Helyezzen egy csészét, vagy egyéb edényt a habosított 
tejkifolyócső alá.

3.  Forgassa a habszabályozó kapcsolót CLEAN (tisztítás) ál-
lásra (33. ábr.): a művelet látható a kijelzőn (34. ábr.) és 
automatikusan leáll.

4.  Forgassa a habszabályozó kapcsolót a habmennyiség 
egyik állására.

5.  Vegye ki a tejtartót és a kifolyócsövet minden esetben 
szivaccsal tisztítsa meg (f35. ábr.).

 Megjegyzés! 
•	 Amennyiben	 több	 adag	 tejes	 italt	 szeretne	 előállítani	

egymás után, tisztítsa meg a tejtartót minden alkalom-
mal használat után.

•	 	IA	tejtartó	hűtőszekrényben	tárolható.
•		 Néhány	 esetben	 a	 tejtartó	 tisztításához	 melegítést	 kell	

végezni.

long (HosszÚ) kávé főzése
1. Válassza ki a kívánt kávéhosszúságot és ízt az eszpresszó 

kávé kiválasztási módhoz hasonlóan.
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megfelelő kávé long (ml)

Mio caffè (saját 
kávé)

≃ 100 (20 és 
250 közötti 

progam)

Rövid ≃ 125

Normál ≃ 175

Hosszú ≃ 210

Nagyon hosszú ≃ 250

2. Nyomja le long (hosszú) gombot (36. ábr.).
3.  Elkezdődik a hosszú kávé főzése: a kijelzőn látható a ké-

szítési módra vonatkozó ábra és a fokozatosan betöltődő 
futósor.

 Megjegyzés! 
Az előállítás leállítható a long illetve a stop kiírásokra vona-
tkozó gombok lenyomásával.

long (HosszÚ) kávé főzése elődarált kávéból
1. Válassza ki az elődarált kávé jelét és a kívánt ízt az esz-

presszó kávé kiválaszti módjához hasonlóan.
2.  Nyomja le LONG (HOSSZÚ) kávé gombot (36. ábr.).
3.  Elkezdődik a kávéfőzés és a kijelzőn láthatók a kávéfőzési 

módra vonatkozó kép és a főzés folyamatát mutató futó-
sor.

“mio caffè long” (saját, HosszÚ kávé) beállítása
A gép gyárilag körülbelül 100ml “Mio caffè” (sa-
ját kávé) előállítására van beállítve. Amennyiben 
módosítani szeretné ezt a beállítást, végezze el a 
következő műveleteket:

1. Helyezzen egy megfelelő nagyságú csészét vagy poharat 
a kávékifolyócső alá (9. ábr.).

2. Egymás után többször addig nyomja le   ikont (8. 
ábr.) amíg a kijelzőn látható: “Mio caffè” (saját kávé);   

3. Nyomja le long ikont: a gép elkezd kávét főzni ;
4. Nyomja le a prog kiírásra vonatkozó ikont: a gép pro-

gramba lép;
5.  Amint a csészébe a megfelelő mennyiségű kávé került, 

nyomja le ismét a stop kiírásra vonatkozó ikont.
Innentől kezdődően be van programozva a mennyiség az új 
beállítás alapján. 

 Megjegyzés! 
•	 A	“mio	caffè	LONG”	(saját,	HOSSZÚ	kávé)	beprogramozás	

visszavonható az eXit prog kiírásra vonatkozó ikon len-
yomásával.

A “mio caffè LONG” (saját, HOSSZÚ kávé) bármelyik pro-
filban beállítható (lásd “Saját profil memorizálása” a 

188. oldalon).

meleg víz és gőz előállítása

 Figyelem! Égési sérülések veszélye! 
Ne hagyja a gépet felügyelet nélkül a meleg víz vagy a gőz 
előállítása közben. A kifolyócső felforrósodik, tehát kizárolag a 
fogónál lehet megfogni.

 Megjegyzés!
Amennyiben be van kapcsolva az “Energiatakarékosság” üzem-
mód, a meleg víz és gőz előállítás pár másodperc eltelte után 
kezdődik el.

meleg víz előállítás
1. Ellenőrizze, hogy a meleg víz kifolyócső a megfelelő mó-

don a helyére van téve.
2.  Helyezzen a kifolyócső alá egy tartályt (a lehető legköze-

lebb víz kifröccsenését elkerülendő) (4. ábr.).
3  Nyomja le  jelre vonatkozó ikont (37. ábr.). 
4.  A gép meleg vizet állít elő majd automatikusan leáll: a 

folyamat megvalósulását a kijelzőn egy futósor jelzi. A 
szolgáltatás manuálisan a stop ikon lenyomásával leál-
lítható.

 Megjegyzés: 
A meleg víz mennyiség bármelyik profilban beállítható 
(lásd “Saját profil memorizálása” a 188. oldalon).

előállított meleg víz mennyiség automatikus módo-
sítása
A gép gyárilag körülbelül 250ml meleg víz előállítására van 
beállítva. Amennyiben módosítani szeretné ezt a beállítást, 
végezze el a következő műveleteket:
1. Ellenőrizze, hogy a meleg víz kifolyócső megfelelő módon 

el van helyezve.
2.  Helyezzen a kifolyócső alá egy csészét.
3.  Nyomja le   ikont majd prog ikont.
4.  Amint a csészébe a megfelelő mennyiségű meleg víz 

került, nyomja le stop ikont. 
Innentől kezdődően a gép újra be van programozva az új men-
nyiség adat alapján.

 Megjegyzés! 
•	 Amennyiben	 szeretné	 visszavonni	 a	 beprogramozást,	

nyomja le az eXit prog kiírásra vonatkozó ikont. 

gőz előállítás
1. Ellenőrizze, hogy a meleg víz kifolyócső megfelelő módon 

el van helyezve.
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2.  Töltse fel a tartályt a felmelegítendő vagy habosítandó 
folyadékkal és merítse a gőzszolgáltatót a folyadékba.

3 Nyomja le   jelre vonatkozó ikont (37. ábr.): pár má-
sodperc eltelte után a cappuccino-készítőből a folyadékot 
felmelegítő gőz folyik ki;  

4. A megfelelő hőmérséklet elérésével állítsa le a 
gőzszolgáltatást a stop kiírásra vonatkozó ikon len-
yomásával. (Javasoljuk, hogy a gőzelőállítás ne tartson 3 
másodpercnél több ideig). 

 Figyelem! 
A szolgáltatást minden esetben állítsa le a folyadékkal teli tar-
tály eltávolítása előtt a kifröccsenő víz okozta égési sérüléseket 
elkerülendő.

Használati javaslatok tejhabosításra
•	 A	 tartály	 méretének	 kiválasztásakor	 tartsa	 szem	 előtt,	

hogy a folyadék mennyisége kétszeresen vagy háromszo-
rosan megnövekszik.

•		 Bő	 és	 sűrű	 hab	 előállításához	 sovány	 vagy	 félzsíros	
hűtőszekrényben lehűtött (körülbelül 5°C) tejet ha-
sználjon. 

•		 Krémesebb	tejhab	előállításához	forgassa	lassú	mozdula-
tokkal a tartály lentrő felfele. 

•		 Kevésbé	 krémes,	 vagy	 túl	 buborékos	 tej	 előállítását	
elkerülendő minden esetben tisztítsa meg a szolgáltatót 
az előző bekezdésben leírt módon.

gőz/meleg víz szolgáltató tisztítása használat után
Használat után minden alkalommal tisztítsa meg a szolgálta-
tót tej lerakódását vagy elzáródást elkerülendő.
1. Helyezzen egy tartályt a cappuccino-készítő alá és nyomja 

le    jelre vonatkozó ikont kevés víz kiengedését bizto-
sítva (37. ábr.). Majd állítsa le a meleg víz előállítását a 
stop ikon lenyomásával.

2.  Várjon pár percig, amíg a cappuccino-készítő lehűl;majd 
távolítsa el a meleg víz szolgáltatót (38. ábr.) a kioldó 
gomb lenyomásával. Az egyik kezével tartsa szorosan 
a szolgáltatót, a másikkal forgassa és húzza lefele a 
cappuccino-készítőt (39. ábr.).

3.  Húzza ki a helyéről a gőzkifolyócsövet is lefele húzással 
(40. ábr.).

4.  Ellenőrizze, hogy a 41. ábrán látható nyíl által jelzett 
kimenet ne legyen eltömődve. Amennyiben szükséges, 
tisztítsa fogpiszkálóval.

5.  Alaposan mossa le a szolgáltató részeit langyos vizes szi-
vaccsal.

6. Helyezze a kifolyócsövet és a cappuccino-készítőt a 
kifolyócsőre  felfele nyomva és az óramutató járásával 
megegyező irányba forgatva ütközésig.

saját profil memorizálása
Ezzen a gépen 6 különféle profil memorizál-
ható, ezek mindegyikét egyenként hat 
különféle szín jelzi.
Az egyes profilpkban beállíthatók:

- a “saját kávé”  eszpresszó és long (hosszú) mennyiség;
-  a tejes italok mennyisége;
-  a meleg víz mennyisége;
-  tetszés szerinti alap (a menüből);
-  a kávéhőmérséklet (a menüből).
Ennek a funkciónak használatára kövesse az alábbi utasításo-
kat:
1. Lépjen be a “Profilok” részbe  . jelre vonatkozó ikon len-

yomásával ;
2.  Válassza ki a saját színt a cHange (módosítás) ikon 

lenyomásával, majd erősítse meg a kiválasztást az OK 
lenyomásával:a kijelzőn, balra lent látható a kiválasztott 
szín jelezve, hogy az adott profilban folyik a művelet el-
végzése;

3.  Majd programozza be a memorizálható italokat az 
előzőekben leírt módon: a saját profil bekapcsolásakor a 
gép mindig a beprogramozott beállításokat alkalmazza.

 Megjegyzés! 
A profil módosításakor nyomja le a balra lent látható ikont a 
használatban levő színnek megfelelően: így elérhető a profil 
kiválasztás:
•	 Nyomja	 le cHanges (módosítások) ikont amennyi-

ben egy másik profilt szeretne elérni és erősítse meg a 
műveletet ok lenyomásával;

•	 Nyomja	 le	 	   (kilépés) ikont, ha a proilból ki szeretne 
lépni. 

•	 Amikor	 a	 menüben	 végez	 műveleteket	 látható	 a	 jobb	
oldalon profil színe (kizárólag az alap és a hőmérséklet 
kiválasztásához).

tisztítás

a gép tisztítása
Rendszeresen tisztítani kell a gép következő részeit:
-  a zacctartót (A14),
-  a csepptartó tálcát (A9),
-  a szolgálati lappantyún keresztül elérhető belső részeket 

(A11),
-  a víztartályt (A13),
-  a kávé kiflyócsöveket (A7) és a meleg víz kifolyócsövet 

(A6),
-  az elődarált kávé betöltésére szolgáló tölcsért (A3),
-  a forrázót (A12),
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A csepptartó el van látva egy jelző úszóval (vörös színű), amely 
jelzi a csepptartóban levő víz szintjét (44. ábr.). Mielőtt ez az 
úszó kikerülne a csepptartóból, a csepptartót ki kell üríteni és 
meg kell tisztítani.
A csepptartó tálca kivétele:
1. Ki kell nyitni a szolgálati lappantyút (42. ábr.);
2.  Ki kell húzni a csepptartó tálcát és a zacctartót (43. ábr.);
3.  Ki kell üríteni és meg kell mosni a csepptartó tálcát és a 

zacctartót;
4.  Vissza kell tenni a zacctartóval együtt a csepptartó tálcát.
5.  Be kell csukni a szolgálati lappantyút.

a gép belső részeinek tisztítása

Áramütés veszélye! 
A belső részek tisztítása előtt, a gépet ki kell kapcsolni (lásd “Ki-
kapcsolás”) és le kell csatlakoztani az áramellátásról. A gépet 
soha ne merítse vízbe.

1. Rendszeresen (körülbelül 100 kávéadag lefőzése után) 
ellenőrizni kell a gép belső részének (a csepptartó kihúzá-
sa után hozzáférhető) tisztaságát. Amennyiben szüksé-
ges, a készlethez tartozó ecsettel és szivaccsal meg kell 
tisztítani.

2.  Porszívóval ki kell szivatni a lerakódásokat (45. ábr.).

a víztartály tisztítása
Rendszeresen, körülbelül havonta és a vízlágyító szűrő kicse-
rélése után minden alkalommal meg kell tisztítani a víztartályt  
a következő módon:
1. Vegye ki a szűrőt.
2.  Tisztítsa meg a tartályt enyhén tisztítószeres, nedves 

törlőkendővel. Öblítse le csapvíz alatt.
3.  Öblítse le és helyezze vissza a szűrőt (amennyiben szüksé-

ges) a tartályba. Töltse fel a tartályt friss vízzel és tegye 
vissza a helyére.

a kávé kifolyócsövek tisztítása 
1. Egy szivaccsal, vagy 

törlőkendővel meg kell ti-
sztítani a kifolyócsöveket.

2. Ellenőrizni kell, hogy a 
kifolyócsövek nincsenek 
elzáródva. Amennyiben 
szükséges, fogpiszkálóval 
el kell távolítani a kávé 
lerakódásokat.

az elődarált kávé betöltésére szolgáló tölcsér tisztítása 
Rendszeresen (körülbelül havonta) ellenőrizni kell, hogy az 
elődarált kávé betöltésére szolgáló tölcsér nincs elzáródva. 
Amennyiben szükséges, a készlethez tartozó ecsettel meg kell 
tisztítani.

-  az ellenőrző panót (B)
-  a tejtartót (C)
-  a forró csokoládés kannát (D)
-  a gőz/meleg víz szolgáltatót (E)

 Figyelem! 
•	 A	 gép	 tisztításához	 nem	 szabad	 oldószereket,	 súrlósze-

reket, vagy alkoholt használni. A De Longhi szuperauto-
mata gépeken nem szabad vegyszereket használni azok 
tisztításához.  

•		 A	gép	egyik	részét	sem	szabad	a	mosogatógépben	mosni	
kivéve a forró csokoládés kannát (D) és a tejartónak a 
tejjel érintkező részeit 

 a c7 hővédő burkolat sem mosogatógépben nem 
mosható, sem vízbe nem meríthető.

•		 A	kávézacc,	vagy	lerakódások	eltávolításákor	nem	szabad	
fémtárgyakat használni, mert ezek megkarcolhatják a 
gép fémfelületeit, vagy műanyag felületeit.

a zacctartó tisztítása 
A kijelző jelzi, hogy a zacctartó megtelt. A 
gépen nem lehet kávét főzni, amíg el nem vég-
zik a zacctartó tisztítását. A gép jelzi a tartó 
kiürítésének szükségességét még akkor is, ha 

nincs feltelve, amennyiben az első használat után eltelt 72 óra 
(ahhoz, hogy a 72 óra számlásása megfelelő módon megvaló-
suljon, a gépet soha ne kapcsolja ki a főkapcsolónak 0 pozíció-
ba való helyezésével).
A tisztítás elvégzése (bekapcsolt gépen):
•	 Nyissa	ki	a	gép	elülső	részén	található,	szolgálati	lappant-

yút (42. ábr.), majd húzza ki a csepptartó tálcát (43. ábr.), 
ürítse ki és tisztítsa meg.

•		 Ezután	következik	a	zacctartó	kiürítése	és	alapos	megti-
szítása ügyelve arra, hogy az aljon ne maradjon lerakó-
dás: a készlethez tartozó kaparóval ellátott ecset alkalmas 
erre.

 Figyelem! 
A csepptartó tálca kivételével párhuzamosan ki kell venni a 
zacctartót is, még akkor is, ha az nincs tele.
Amennyiben ezt a műveletet nem végzi el, megtörténhet, hogy 
a következő alkalommal, kávéfőzéskor, a zacctartó  túlságosan 
megtelik és a gép eltömődik.

a csepptartó tálca tisztítása

 Figyelem! 
Ha a csepptartó tálcát nem ürítik ki rendszeresen, a víz túlfolyik 
a peremén és a gép oldalára, vagy annak belsejébe folyhat. Ez 
rongálhatja a gépet, a támaszfelületet, vagy a körülötte levő 
részeket.
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a forrázó tisztítása 
A forrázót (A12) legalább havonta egyszer meg kell tisztítani.

 Figyelem!  
A forrázót nem lehet kivenni, amikor a gép be van kapcsolva.

1. Ellenőrizni kell, hogy a gép a megfelelő módon kikapcsolt 
(lásd “Kikapcsolás”).

2.  Ki kell nyitni a szolgálati lappantyút (42. ábr.). 
3.  Ki kell húzni a csepptartó tálcát és a zacctartót (43. ábr.)

4. Be kell nyomni a két, vörös 
színű kapcsot és ezzel 
egyidőben ki kell húzni a 
forrázót.

Figyelem !  
KIZáRÓLAG VÍZZEL ÖBLÍTENDő
NE HASZNáLJON TISZTÍTÓSZERT- NE MOSSA MOSOGATÓGéP-
BEN
A forrázót nem szabad tisztítószerekkel mosni, mert megron-
gálódhat.
5. Körülbelül 5 percig vízbe kell tenni, majd csapvízzel le kell 

öblíteni.
6.  Tisztítás után, vissza kell tenni a forrázót a tartóaljra és 

az alsó rögzítőre; majd meg kell nyomni a PUSH kiíráson, 
amíg hallhatóan be nem kattan.

 Megjegyzés!
Ha a forrázót nehezen lehet be-
tenni, előbb (betevése előtt) a 
megfelelően méretezni kell, 
egymással egyidőben lenyomva 
az alsó és a felső részeket az 

ábrán látható módon. 
7.  Amint a forrázó a helyére került, 

ellenőrizni kell, hogy a két vörös gomb 
kifele kattant.

8.  Vissza kell tenni a helyükre a csepptar-
tó tálcát és a zacctartót. 

9.  Be kell csukni a szolgálati lappantyút.

a forró csokoládétartó tisztítása (d)
Tisztítsa meg a forró csokoládés kannát az alábbi műveletek 
elvégzésével: 
1. Távolítsa el a fedelet (D1) felemelve;

1
2 2. Távolítsa el a tölcsért (D2) a 

kioldó kapocs lenyomásával 
(D6) és felemelésével;

3. Húzza ki a gőzszolgáltató 
csüvet (D3) ésa keverőt 
(D4);

4.  Alaposan mossa meg 
az összes részt meleg vízzel és enyhe tisztítószerrel.  

 az alkatrészek mosogatógépben moshatók de csak 
a mosogatógép felső részébe helyezve.

5. Majd szerelje vissza az összes alkatrészt.

 Megjegyzés! 
Megjegyzés! 
Természetes, hogy lerakódások maradtak a keverőn a tisztítás 
során: a kakaóból vas csapopódott ki, ami a keverő mágnesei-
vel érintkezésbe került.

a tejtartó tisztítása (c)
A tejtartót minden alkalommal használat után tisztítsa meg a 
következő műveletek elvégzésével:
1. Távolítsa el a fedelet (C1) felemelve;
2.  Húzza ki a tejtartót (C5) a hővédő burkolatból (C6) a két, 

oldalsó rögzítő lenyomásával.

 Figyelem! 
a hővédő burkolat 
nem tölthető fel vízzel 
és nem meríthető víz-
be:  nedves törlőkendővel 
tisztítandó.

3. Húzza ki a szolgálta-
tó csövet (C3) és az úszó csövét 
(C5).

4.  Forgassa az óramutató járásával 
megegyező irányba a habmen-
nyiség szabályozó kapcsolót 
“INSERT” (behelyezés) (lásd 
a mellékelt ábrán) állásra, 
majd húzza ki.

5.  Alaposan mossa meg a habo-
sító berendezés részeit meleg 
vízzel és enyhe tisztítószerrel. 
Az összes rész és a tej tartó-
mosogatógépben mosható 
annak felső részébe helyezve. 
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Nagyon ügyeljenek, hogy a fogó alatti bemeneten és 
résben (lásd mellékelt ábra) ne maradjon tej lerakódás: 
esetlegesen fogpiszkálóval tisztítsa a rést. 

6. Mossa el folyóvízzel a tejhab beállítására szolgáló gombot 
(lásd az ábrát) és a tejhabosító a gépen található csatla-
kozóját.

7.  Ellenőrizze azt is, hogy az úszó csöve és a szolgáltatási 
csőben nincs tejmaradék.

8.  Tegye vissza a fogót a nyilat az “INSERT” (behelyezés) 
kiírással egyszintre helyezve, majd a szolgáltatási csövet 
és a tejtartó úszó csövet.

9. Helyezze vissza a tejtartót a hővédő burkolatba.
10.  Helyezze vissza a fedelet a tejtartóra.

vízkőoldás
Amikor a kijelzőn látható az erre vonatkozó jel, 
vízkőoldást kell végezni.

 Figyelem! 
A vízkőoldó szer olyan savakat tartalmazhat, amelyek szem 
és bőr iritálók. Teljes mértékben be kell tartani a gyártó által 
megadott utasításokat, amelyek a vízkőoldó szer csomago-
lásán láthatók és figyelembe kell venni azokat a tudnivalókat, 
amelyek akkor alkalmazhatók, amikor a szer a bőrre, vagy a 
szembe került.  

 Megjegyzés! 
Kizárólag De Longhi vízkőoldót szabad használni. A garan-
cia érvényét veszíti, ha a vízkőoldást nem az előírásoknak 
megfelelően végezték el.

1. Kapcsolja be a gépet.
2. Lépjen be a beprogramozás menübe a menU (MENÜ) 

címszóra vonatkozó ikon lenyomásával: futassa le a menü 
címszavait és  jelekre vonatkozó ikonok len-
yomásával “Vízkőoldás” címszó eléréséig.

3. Válassza ki a funkciót az ok kiírás melletti ikon len-
yomásával.  Megerősítés ok lenyomásával.

4.  A kijelzőn látható üzenet 
“TÖLTSE FEL A TARTáLYT 
VÍZKőOLDÓVAL éS VÍZZEL”.

5.  Teljesen ürítse ki a tartályt és távolítsa el a vízlágyító 
szűrőt (amennyiben jelen van); 

B

A

A

B

Öntsön a víztartályba vízkőoldót 
az  a szintig 100ml-es kiszere-
lésenek megfelelően), ami a 
tartály oldalán látható; majd 
töltse fel vízzel (egy liter) B 
szint eléréséig; helyezze vissza 
a tartályt.

Helyezzen a vízszolgáltató alá egy. legkevesebb 1,5L térfogatú 
tartályt.

Figyelem! Égési sérülések veszélye! 
D A cappuccino-készítőből savas meleg víz folyik ki. Ügyelni 
kell arra, hogy le ne forrázza magát a kifröccsenő vízzel.

6. Indítsa el a vízkőoldás programot az ok ikon len-
yomásával. 

7.  a vízkőoldási program elkezdődik és vízkőoldószer fo-
lyik ki a meleg víz szolgáltatóból. A vízkőoldási program 
automatikusan egy sor öblítést végez meghatározott 
időszakonként, hogy a kávéfőző gép belsejéből eltávo-
líthatók legyenek a lerakódások. Körülbelül 30 perc múlva 
a víztartály kiürült: ezt a betöltődő és kiüresedő futósor 
jelzi.

8.  “Risciacquo RIEMPIRE SERBATOIO” (Öblítés TÖLTSE FEL A 
TARTáLYT!): A készülék ekkor készen áll egy újabb, friss 
vízzel való öblítés elvégzésére. Ki kell húzni a víztartályt, 
ki kell üríteni, csapvízzel le kell öblíteni, fel kell tölteni friss 
vízzel, majd vissza kell tenni a helyére.

9.  A vízkőoldószeres tartályt ki kell üríteni és üresen a meleg 
víz szolgálatót alá kell tenni.

10.  Nyomja le ok ikont az öblítés elkezdésére.Meleg víz folyik 
ki a szolgáltatóból.

11.  Amikor a kijelzőn látható a “Vízkőoldás befejeződött 
Nyomja le ok” üzenet, nyomja le az ok ikont: a készülék 
kikapcsol.

12. Helyezze vissza a vílágyító szűrőt (amennyiben szüksé-
ges), töltse fel a tartályt.

A készüléket    gomb lenyomásával lehet használni..

a vízkeménység beprogramozása
A vízkőoldásra vonatkozó üzenet  egy meghatározott működési 
idő eltelte után jelenik meg a kijelzőn, amely időtartam hos-
szúsága a vízkeménység fokától függ.  
A gép gyárilag 4-es vízkeménységi fokozatra van beállítva. 
Szükség szerint a gépet be lehet állítani a használati víz reális 
keménysége alapján, hogy a vízkőoldási műveletet kevesebb-
szer kelljen elvégezni.

a vízkeménység mérése
1. A készlethez tartozó, “TOTAL HARDNESS TEST” (Teljes ke-

ménységi fokozat teszt) csíkot ki kell csomagolni.
2.  Körülbelül egy másodpercig bele kell tenni egy pohár ti-

szta vízbe.
3. Ki kell venni a vízből és enyhén meg kell rázni. Körülbelül 

egy perc múlva 1,2,3, vagy 4 vörös színű négyzet fog lát-
szani a csíkon, a vízkeménység fokának megfelelően, és 
minden egyes kockának egy keménységi fok felel meg.
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1-es SZINT
lágy víz  

2-es SZINT
kevésbé kemény víz  

3-as SZINT
kemény víz

4-es SZINT
nagyon kemény víz          

vízkeménység beállítása
1. Lépjen be a beprogramozás menübe a menU 

(MENÜ) címszóra vonatkozó ikon len-
yomásával: futassa le a menü címszavait  

és  címszavakra vonatkozó ikonok 
lenyomásával a “Vízkeménység” címszó kiválasztásáig.

2. Megegrősítés az  ok ikon lenyomásával.  
3. Nyomja le és  .a vízkeménységet a reahens 

csíkon látható jelzésnek megfelelően (lásd az ábrát előző 
bekezdésben ).

4.  Nyomja le ok ikont a beállítás megerősítésére.
5.  Lépjen ki a menüből esc ikon lenyomásával.
A questo punto la macchina è riprogrammata secondo la nuova 
impostazione della durezza dell’acqua.

vízlágyító szűrő (amennyiben jelen van)
Némelyik modellen rendelkezésre áll a vízlágyító szűrő: amen-
nyiben az Önök tulajdonában levő gép nem rendelkezik ezzel, 
javasoljuk, hogy forduljon a De’Longhi hivatalos aszisztencia-
központok egyikéhez. A szűrő megfelelő használatához köves-
se az alábbi utasításokat.

a szűrő beszerelése
1.  Csomagolja ki a szűrőt.

2.  Addig forgassa a dátu-
mlemezt, amíg a soron 
következő 2 hónap nem 
lesz látható. 

 Megjegyzés!  
a készülék rendes használata 
esetén a szűrő két hónapig ha-
sználható, ha viszont, a gépet 
behelyezett szűrővel nem ha-
sználják huzamos ideig, leg-
több 3 hétig használhayó.

3.  A szűrő aktiválásához 
folyasson csapvizet a 
szűrőn található nyílásba 

az ábrán jelölt módon 
addig, amíg a víz ki nem 
folyik a szűrő oldalsó 
nyílásán. Hagyja le-
galább egy percig, hogy 
a víz átmossa a szűrőt.

4. Húzza ki a gép tartályát a 
gépből és töltse fel víz-
zel.

5.  Helyezze be a szűrőt a 
víztartályba felfordítva 
és körülbelül harminc 
másodpercig merítse 
vízbe a légbuborékokat 
eltávolítandó.

6.  Helyezze a szűrőt a 
megfelelő helyére az 
aljzatik nyomva.

7.  Fedje le a tartályt és hel-
yezze vissza a gépbe.

Amikor a szűrő be van szerelbe, jelenlétét jelezni kell a gépen.
8.  Lépjen be a menübe a menU (MENÜ) címszóra vonatkozó 

ikon lenyomásával;
9.  Futassa le a címszavakat a és  . jelekre vonatkozó 

ikonok egyikének lenyomásával a kijelzőn “Tegye be a 
vízszűrőt!” kiírás megjelenéséig. 

10.  Nyomja le az ok címszóra vonatkozó ikont. 
11.  A kijelzőn látható üzenet: “Tegye be a vízszűrőt 

Megerősíti?”.
12.  A kiválasztás megerősítése az ok címszóra vonatkozó ikon 

lenyomásával: a kijelzőn látható üzenet “Vízszolgáltatás 
NYOMJA LE OK!”.

13.  Helyezzen a víz szolgáltató alá egy tartályt (térfogat: min. 
100ml ).

14. A kiválasztás megerősítése az ok címszóra vonatkozó 
ikon lenyomásával: la készülék vizet szolgáltat, a kijelzőn 
látható üzenet “Kérjük, várjon”.

15. A szolgáltatás befejeződésével, a gép automatikusan  “Kávé 
kész” üzzemódba vált át.

Ekkor a szűrő aktiválva van és a gépet használni lehet.

a szűrő kicserélése
Amikor a kijelzőn a szűrőre vonatkozó vészjelzés 
látható, vagy a gépet már három hónapja használják 

(lásd dátumkártya), vagy a gépet 3 hétig nem használták, el 
kell végezni a szűrő kicserélését :
1.  Vegye ki a gépből a tartályt és az elhasználódott szűrőt;
2.  Csomagolja ki az új szűrőt és végezze el az előző bekezdés 

3-4-5-6 pontjaiban leírt műveleteket.
3.  Helyezzen a meleg víz szolgáltató alá egy tartályt (térfo-
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a kijelzőn látHató üzenetek

megjelenített üzenet leHetséges ok megoldás

TÖLTSE FEL A VÍZTARTáLYT!

Nincs elég víz a tartályban vagy a tartály nincs behelyezve 
a gépbe.

Töltse fel a víztartályt és/vagy tegye be a helyére lenyomva 
kattanásig.

TÚL FINOMRA DARáLT KáVé, 
SZABáLYOZZA A DARáLÓT!

Túl finom örlemény, ezért a kávé túl lassan folyik ki, vagy 
nem folyik ki teljesen.

Meg kell ismételni a kávékészítést és a darálási fokozat ki-
választót egy kattanásig, a 7-es szám irányába kell forgatni, 
az óramutató járásával ellentétes irányba, a kávédaráló 
működése közben. Ha 2 adag kávé lefőzése után a kávéfőzés 
még mindig túl lassú, meg kell ismételni a műveletet a bes-
zabályozó kart még egy kattanásig elforgatva.
Ha a probléma továbbra is fennáll, le kell nyomni az ok 
gombot és addig kell kifolyatni a szolgáltatóból a vizet, amíg 
a szolgáltatás minősége megfelelő nem lesz.

gat: min. 100ml ).
4.  Lépjen be a menübe a menU (MENÜ) címszóra vonatkozó 

ikon lenyomásával.
5.  Futassa le a címszavakat és   jelekre vonatkozó 

ikonok egyikének lenyomásával a kijelzőn “Cserélje ki a 
vízszűrőt!” kiírás megjelenéséig.

6.  Nyomja le az ok címszóra vonatkozó ikont.
7.  A kijelzőn látható üzenet “Megerősíti?”.
8. A kiválasztás megerősítése az OK címszóra vonatkozó ikon 

lenyomásával “Vízszolgáltatás NYOMJA LE OK!”.
9.  A kijelzőn látható üzenet “Vízszolgáltatás NYOMJA LE 

OK!”. 
10.  A kiválasztás megerősítése az ok címszóra vonatkozó 

ikon lenyomásával: la készülék vizet szolgáltat, a kijelzőn 
látható üzenet “Kérjük, várjon”.

11.  A szolgáltatás befejeződésével, a gép automatikusan 
átvált “Kávé kész” üzzemódba.

Ekkor az új szűrő aktiválva van és a gépet használni lehet.

a szűrő eltávolítása
Amennyiben a gépet szűrő nélkül szeretné használni, a szűrőt el 
kell távolítani és jelezni kell ezt a gépen. Végezze el a következő 
műveleteket:
1. Vegye ki a gépből a tartályt és az elhasználódott szűrőt;
2.  Tegye vissza a tartályt.
3.  Lépjen be a menübe a menU (MENÜ) címszóra vonatkozó 

ikon lenyomásával.
4.  Futassa le a címszavakat  és  jelekre vonatkozó 

ikonok egyikének lenyomásával a kijelzőn “Távolítse el a 

szűrőt!” kiírás megjelenéséig. 
5.  Nyomja le az ok címszóra vonatkozó ikont.
6.  A kijelzőn látható üzenet “Megerősíti?”;
7.  A kiválasztás megerősítése az ok címszóra vonatkozó ikon 

lenyomásával és lépjen ki a menüből az esc címszóra vo-
natkozó ikon lenyomásával.

műszaki adatok
áramfeszültség:  220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Felvett áramerősség:  1350W
Nyomás:  15 bar
Víztartály térfogata:  1,4 litri
LxHxP méretek:  281x400x425 mm
Szemes kávétartó max. térfogata:  250 g
Gép súlya (csepptartó tálcával):  13,8 Kg
Kiegészítők súlya: 
Gőz/meleg víz szolgáltató:  57g
Tejtartó:  720g 
Csokoládétartó:  378g
Tápkébel hossza:  1,45m

A készülék a  következő CE jogszabályoknak megfelelően 
készült:
•	 1275/2008	európai	uniós	Stand-by	rendelet
•		 2006/95/CE	 Alacsony	 Feszültség	 Irányelvek	 és	 azoknak	

további módosításai;
•		 EMC	2004/108/CE	Irányelv	és	annak	további	módosításai;
•		 Az	 élelmiszeripari	 termékek	 és	 anyagok	megfelelnek	 az	

1935/2004-es Európai Közösségi jogszabályoknak.
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megjelenített üzenet leHetséges ok megoldás

TEGYE BE A VÍZTARTáLYT!

Nincs betéve a vízszolgáltatót, vagy nem a megfelelő 
módon van betéve.

Tegye be az aljzatra a vízszolgáltatót.

ÜRÍTSE KI A ZACCTARTÓT!

Megtelt a zacctartó vagy több mint 3 nap telt el az utolsó 
kávéfőzés óta (ez a funkció a gép megfelelő tisztaságát 
garantálja).

Ki kell üríteni a zacctartót és meg kell tisztítani, majd vissza 
kell tenni a helyére. Fontos: a csepptartó tálcával együtt 
minden esetben ki kell üríteni a zacctartót, még akkor is, 
ha az nem telt meg. Ha ezt a műveletet nem végzik el, 
megtörténhet, hogy, amikor a következő alkalommal kávét 
főznek, a zacctartó túlságosan feltelik és a gép elzáródhat. 

TEGYE BE A ZACCTARTÓT!

Tisztítás után nem tették vissza a helyére a zacctartót. Ki kell nyitni a szolgálati lappantyút, ki kell húzni a 
csepptartó tálcát és be kell tenni a zacctartót.

TEGYEN BE ELőDARáLT KáVéT!

Kiválasztották az elődarált kávé funkciót, de nem töltöttek 
a tölcsérbe elődarált kávét.

Elődarált kávét kell betenni a tölcsérbe vagy ki kell iktatni 
az elődarált kávé használatát.

A tölcsér (A8) elzáródott. Ürítse ki a tölcsért a tisztító ecsettel az “Elődarált kávé 
betöltésére szolgáló tölcsér tisztítása” c. bekezdés 
útmutatásait követve. 

 Vízkőoldás Jelzi, hogy a gépen vízkőoldást kell végezni. A lehető legrövidebb időn belül aktiválni kell a vízkőoldási 
programot a “Vízkőoldás” c. fej. utasításait követve.

Szűrő kicserélése Elhasználódott a vízlágyító szűrő. Cserélje ki a szűrőt a “Vízlágyító szűrő kicserélése” c. fejezet 
útmutatásait követve.

CSÖKKENTSE A 
KáVéMENNYISéGET!

Túl sok kávét használtak. Válasszon könnyebb ízt vagy csökkentse az elődarált kávé 
mennyiségét.

TÖLTSE FEL A SZEMES 
KáVéTARTÓT!

Elfogyott a szemes kávé. Töltse fel a szemes kávétartót!

Az elődarált kávé betöltésére szolgáló tölcsér elzáródott. Ürítse ki a tölcsért a tisztító ecsettel az “Elődarált kávé 
betöltésére szolgáló tölcsér tisztítása” c. bekezdés 
útmutatásait követve.

TEGYE BE A FORRáZÓ 
EGYSéGET!

Nem tette vissza a helyére a forrázót tisztítás urán. Tegye be a forrázót a “Forrázó tisztítása” c. bekezdés 
utasításait követve.
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megjelenített üzenet leHetséges ok megoldás

TEGYE BE A TEJTARTÓT!

Nem a megfelelően tette be a tejtartót. Tegye be az aljzatra a tejtartót.

FORGASSA EL A GOMBOT 
CLEAN HELYZETBE

Tejes alapú italok készítését követően, a CLEAN funkció 
segítségével tisztítsa meg a tejhabosító fedelét.

Forgassa a tejhab szabályozó gombot CLEAN állásba.

FORGASSA EL A HAB 
SZABáLYZÓ GOMBOT

A tejhab szabályozó gomb helyzete nem megfelelő. Fordítsa a tejhab szabályozó gombot a hab mennyiségét 
szabályozó helyzetek egyikébe.

TEGYE BE A CSOKOLáDéS 
KANNáT!

Nem a megfelelően tette be a csokoládés kannát. Tegye be a csokoládés kannát az aljzatra. 

CSUKJA BE A LAPPANTYÚT!

Nyitva van a szolgálati lappantyú. Csukja be a szolgálati lappantyút.

áLTALáNOS RIADÓ

A gép belseje nagyon piszkos. Alaposan meg kell tisztítani a gépet a “Tisztítás és 
karbantartás” c. bekezdés utasításai alapján. Ha a tisztítás 
után a gépen ez az üzenet továbbra is látható, forduljon egy 
aszisztencia központhoz.

ÜRES RENDSZER
TÖLTSE FEL A RENDSZERT!

váltakozik 
VÍZSZOLGáLTATáS
NYOMJA LE OK!

Üres a vízrendszer. Nyomja le ok, addig engedjen ki vizet a szolgáltatóból, amíg 
a szolgáltatás szabályossá nem válik.
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proBléma  leHetséges ok megoldás

A kávé nem meleg. em került sor a csészék előmelegítésére. •	 Ha	az	energiatakarékosság	nincs	bekapcsolva,	
legalább  20 percig hagyja a csészéket a 
csészemelegítőn. 

•	 Melegítse	meg	a	csészéket	meleg	vízzel	(a	meleg	víz	
funckiót használva).

A forrázó lehűlt, mert 2-3 perc telt el az utolsó kávéfőzés 
óta.

Kávéfőzés előtt melegítse meg a forrázót az öblítés funkció 
használatával (lásd “Javaslatok melegebb kávé főzésére” c. 
bekezd.).

A beállított kávéhőmérséklet túl alacsony. állítsa be a menüben a magas kávéhőmérsékletet.

proBléma leHetséges ok megoldás

A kávén kevés krém van. Túl darabosra darált kávé. A darálási fokozat kiválasztót egy kattanásig, az 1-es szám 
irányába kell forgatni, az óramutató járásával ellenkező 
irányba, a kávédaráló működése közben (11. ábr.).  A 
megfelelő szolgáltatás megvalósításához egyszerre csak egy 
kattanásig kell a kart elforgatni. A megfelelő eredmény csak 
2 adag kávé lefőzése után látható.

Nem a megfelelő kávékeveréket használták . Eszpresszó kávéfőző gépen használható keveréket kell 
használni.

A kávé túl lassan vagy 
cseppenként folyik ki.

Túl finomra darált kávé. A darálási fokozat kiválasztót egy kattanásig, a 7-es szám 
irányába kell forgatni, az óramutató járásával megegyező 
irányba, a kávédaráló működése közben (11. ábr.). A 
megfelelő szolgáltatás megvalósításához egyszerre csak egy 
kattanásig kell a kart elforgatni. Az eredmény csak 2 adag 
kávé lefőzése után látható.

A kávé nem a szolgáltató 
csöveken keresztül folyik ki, 
hanem a szolgálati lappantyú 
mentén.

A kifolyó csövekben  beszáradt a kávé. Fogpiszkálóval, szivaccsal vagy merev szálú, kisméretű súro-
lókefével kell tisztítani a kifolyó csöveket.

A szolgálati lappantyúban a kávéadagoló leblokkálódott. Alaposan meg kell tisztítani a kávéadagolót, főként a 
tömítés mellett.

Túl gyorsan folyik ki a kávé. Túl darabosra darált kávé. A darálási fokozat kiválasztót egy kattanásig, az 1-es szám 
irányába kell forgatni, az óramutató járásával ellenkező 
irányba, a kávédaráló működése közben (11. ábr.).  A 
megfelelő szolgáltatás megvalósításához egyszerre csak egy 
kattanásig kell a kart elforgatni. 

Nem folyik ki kávé a szol-
gáltató egyik vagy mindkét 
kifolyócsövén keresztül.

A kifolyócsövek elzáródtak. Tisztítsa meg a kifolyócsöveket fogpiszkálóval

A szolgáltatóból kávé helyett 
víz folyik ki.

Darált kávé maradt a tölcsérben (A8) Ürítse ki a tölcsért a tisztító ecsettel az “Elődarált kávé 
betöltésére szolgáló tölcsér tisztítása” c. bekezdés útmu-
tatásait követve.

A készülék nem kapcsol be A villásdugó nincs az áramcsatlakoztatóhoz csatlakoztatva. Csatlakoztassa a villásdugót az áramcsatlakoztatóhoz.

Nincs beakapcsolva a főkapcsoló. Nyomja I állásra a főkapcsolót (1. ábr.).

Nem nyomta le a megfelelő módon az  gombot Tartsa lenyomva a gombot pár másodpercig

problémamegoldás
A továbbiakban felsorolunk  néhány lehetséges problémát. 
Ha a probléma nem oldható meg a leírások alapján, kapcsolatba kell lépni a műszaki aszisztenciával.
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Nem folyik 
ki tej a 
szolgáltató 
csövön 
keresztül

A tejtartó fedele piszkos Tisztítsa meg a tejtartót a “Tejtartó tisztítása”c. bekezdés 
utasításait követve.

Túl 
buborékos 
tej, vagy 
fröccsenve 
folyik ki a tej 
szolgáltatón 
keresztül, 
vagy kevésbé 
habos 

A tej nem eléggé hideg vagy nem félzsíros. Lehetőleg hűtőszekrényben lehűtőtt sovány vagy félzsíros 
tejet használjon (körülbelül 5°C). Ha az eredmény nem a 
megfelelő, használjon másféle tejet.

A habosító kar nincs jól beállítva. állítsa be a  “Tejes italok készítése” c. bekezdés utasításait 
követve.

A tejtartó fedele vagy a tejhabosító piszkos. Tisztítsa meg a tejtartó fedelét vagy a tejhabosítót a “Tejtar-
tó tisztítása” c. bekezdés utasításait követve.

A gőz/meleg víz kifolyócső piszkos. Tisztítsa meg a kifolyócsövet a “Gőz/meleg víz kifolyócső 
tisztítása” c. bekezdés utasításait követve.

Túl 
buborékos tej 
vagy kevésbé 
habosított

A szolgáltató piszkos. Végezze el a tisztítást a “A szolgáltató tisztítása használat 
után” c. bekezdés utasításait követve.

A tej nem eléggé hideg vagy nem félzsíros. Lehetőleg hűtőszekrényben lehűtőtt sovány vagy félzsíros 
tejet használjon (körülbelül 5°C). Ha az eredmény nem a 
megfelelő, használjon másféle tejet.

Tisztítás után nem tette vissza a helyére a gőz kifolyócsövet A megfelelő módon szerelje vissza a szolgáltató összes ré-
szeit

Túl krémes long (HOSSZÚ) 
kávé

Túl finomra darált kávé A darálási fokozat kiválasztót egy kattanásig, a 7-es szám 
irányába kell forgatni, az óramutató járásával megegyező 
irányba, a kávédaráló működése közben (11. ábr.). A 
megfelelő szolgáltatás megvalósításához egyszerre csak egy 
kattanásig kell a kart elforgatni. Az eredmény csak 2 adag 
kávé lefőzése után látható.

Be van kapcsolva az 
“Energiatakarékosság” funkció, 
de a csészemelegítő meleg.

Egymás után több italt készítettek.

Nem elég sűrű a csokoládé A forró csokoládéhoz használt porkészítmény nem 
tartalmazott sűrítőt.

Használjon másféle készítményt.

Nem a legmagasabb sűrűséget választotta. Válassza ki a maximális sűrűséget + ikon lenyomásával

A forró csokoládéhoz használt tej és készítmény mennyisége 
nem a megfelelő.

Kövesse a  “Forró csokoládé készítése” c. fejezet utasításait.

A csokoládé hideg és csomós Nem helyezték el jól a keverőt és a gőz szolgáltató csövet. Tegye rá a tölcsérre a keverőt és a gőz szolgáltató csövet.

Nem tartotta be az előírásokat A tölcsérbe előbb tejet/vizet öntsön majd azután a 
porkészítményt.

Tisztítás közben a keverő 
foltos

A keverő mágnesei vonzzák a vasat: amely a kakaó 
természetes alkotóeleme

Tisztítsa meg a “Forró csokoládétartó tisztítása” c. bekezdés 
előírásait követve.

Hulladékkezelés
  A 2002/96/EK irányelv értelmében a leselejtezett készüléket nem szabad a lakossági hulladékkal együtt kezelni, hanem egy 

kijelölt szelektív hulladékgyűjtő szigeten kell elhelyezni.


